
Bulgarian (български език) Dutch (Nederlands)

Встъпителни обреди Inleidende riten

Знак за кръста Teken van het kruis

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

In de naam van de Vader, en

van de Zoon, en van de Heilige

Geest.

Амин Amen

Поздрав Groet

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

De genade van onze Heer Jezus

Christus, en de liefde van God,

en de gemeenschap van de

Heilige Geest Wees bij jullie

allemaal.

И с вашия дух. En met je geest.

Наказателен акт Boete -daad

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Brethren (broeders en zussen),

laten we onze zonden erkennen,

en bereid ons zo voor om de

heilige mysteries te vieren.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това,

което не успях да направя, по моя

вина, по моя вина, чрез най -

тежката ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-Виргин,

Всички ангели и светии, И вие,

моите братя и сестри, да се молим

за мен на Господа, нашия Бог.

Ik beken de Almachtige God En

voor jou, mijn broers en zussen,

dat ik enorm heb gezondigd, In

mijn gedachten en in mijn

woorden, in wat ik heb gedaan

en in wat ik niet heb gedaan,

door mijn schuld, door mijn

schuld, door mijn meest

ernstige fout; Daarom vraag ik

de gezegende Mary Ever-Virgin,

alle engelen en heiligen, En jij,

mijn broers en zussen, Om voor

mij aan de Heer onze God te

bidden.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите грехове,

и ни доведе до вечен живот.

Moge de Almachtige God

genade hebben met ons,
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vergeef ons onze zonden, En

breng ons naar eeuwig leven.

Амин Amen

Кири Kyrie

Господ е милостив. Heer, ontferm u.

Господ е милостив. Heer, ontferm u.

Христос, смили се. Christus, heb genade.

Христос, смили се. Christus, heb genade.

Господ е милостив. Heer, ontferm u.

Господ е милостив. Heer, ontferm u.

Глория Gloria

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме, Благодарим

ви за вашата страхотна слава,

Господи Боже, небесен цар, Боже,

Всемогъщ Отец. Господи Исусе

Христос, само роди Сине, Господи

Бог, Агнец Божи, Син на Отец, Вие

отнемате греховете на света,

смили ни; Вие отнемате греховете

на света, Получаваме нашата

молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащата, Поемете

ни. Само за теб са светите, ти сам

си Господ, ти сами сте най -

високите, Исус Христос, със

Светия Дух, В Божията слава

Отец. Амин.

Ere zij God in de hoge, en vrede

op aarde voor mensen van

goede wil. Wij prijzen u, wij

zegenen u, we aanbidden je, wij

verheerlijken u, wij danken u

voor uw grote glorie, Here God,

hemelse Koning, O God,

almachtige Vader. Heer Jezus

Christus, eniggeboren Zoon,

Here God, Lam van God, Zoon

van de Vader, je neemt de

zonden van de wereld weg, heb

medelijden met ons; je neemt

de zonden van de wereld weg,

ontvang ons gebed; je zit aan

de rechterhand van de Vader,

heb medelijden met ons. Want

jij alleen bent de Heilige, u

alleen bent de Heer, jij alleen

bent de Allerhoogste, Jezus

Christus, met de Heilige Geest,

in de glorie van God de Vader.

Amen.

Събиране Verzamelen

Нека се помолим. Laten we bidden.

Амин. Amen.
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Литургия на думата Liturgie van het

woord

Първо четене Eerste lezing

Словото на Господ. Het woord van de Heer.

Благодаря на Бога. God zij dank.

Отговор за псалм Responsorische psalm

Второ четене Tweede lezing

Словото на Господ. Het woord van de Heer.

Благодаря на Бога. God zij dank.

Евангелие Evangelie

Господ бъде с теб. De Heer zij met u.

И с вашия дух. En met je geest.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Een lezing uit het heilige

evangelie volgens N.

Слава за теб, Господи Eer aan u, o Heer

Евангелието на Господ. Het evangelie van de Heer.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Eer aan u, Heer Jezus Christus.

Професия на вярата Beroep van geloof

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и

чрез Светия Дух беше въплътен

на Богородица, и стана човек. За

Ik geloof in één God, de

almachtige Vader, schepper van

hemel en aarde, van alle

zichtbare en onzichtbare

dingen. Ik geloof in één Heer

Jezus Christus, de eniggeboren

Zoon van God, geboren uit de

Vader vóór alle eeuwen. God

van God, Licht van Licht, ware

God van ware God, verwekt,

niet gemaakt, consubstantieel

met de Vader; door hem zijn alle

dingen gemaakt. Voor ons

mannen en voor ons heil is hij

uit de hemel neergedaald, en

door de Heilige Geest werd
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нас той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

бил погребан, И се издигна отново

на третия ден В съответствие с

Писанията. Той се възкачи на

небето и е седнал от дясната ръка

на бащата. Той ще дойде отново в

слава да съди живите и мъртвите

И Неговото царство няма да има

край. Вярвам в Светия Дух,

Господ, даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е обожаван

и прославен, който е говорил през

пророците. Вярвам в една,

свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение

очаквам възкресението на

мъртвите и животът на

предстоящия свят. Амин.

vleesgeworden van de Maagd

Maria, en werd mens. Om

onzentwil werd hij gekruisigd

onder Pontius Pilatus, hij stierf

de dood en werd begraven, en

stond weer op op de derde dag

in overeenstemming met de

Schrift. Hij is opgevaren naar de

hemel en zit aan de rechterhand

van de Vader. Hij zal

terugkomen in heerlijkheid om

de levenden en de doden te

oordelen en zijn koninkrijk zal

geen einde hebben. Ik geloof in

de Heilige Geest, de Heer, de

gever van leven, die voortkomt

uit de Vader en de Zoon, die

met de Vader en de Zoon wordt

aanbeden en verheerlijkt, die

door de profeten heeft

gesproken. Ik geloof in één,

heilige, katholieke en

apostolische Kerk. Ik belijd één

doopsel tot vergeving van

zonden en ik kijk uit naar de

opstanding van de doden en het

leven van de toekomende

wereld. Amen.

Хомилия Huis

Универсална молитва Universeel gebed

Ние се молим на Господа. We bidden tot de Heer.

Господи, чуй нашата молитва. Heer, hoor ons gebed.

Литургия на

Евхаристията

Liturgie van de

eucharistie

Офтория Collecte

Благословен да бъде Бог

завинаги.

Gezegend zij God voor altijd.
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Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може да

е приемливо за Бога,

Всемогъщият баща.

Bid, broeders (broeders en

zusters), dat mijn offer en het

jouwe aanvaardbaar kan zijn

voor God, de almachtige Vader.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За

нашето добро и доброто на

цялата му Света Църква.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en

glorie van zijn naam, voor ons

welzijn en het welzijn van heel

zijn heilige Kerk.

Амин. Amen.

Евхаристийна молитва Eucharistisch gebed

Господ бъде с теб. De Heer zij met u.

И с вашия дух. En met je geest.

Повдигнете сърцата си. Hef uw harten op.

Вдигаме ги до Господа. We heffen ze op tot de Heer.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Laten we de Heer onze God

danken.

Правилно е и справедливо. Het is juist en rechtvaardig.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е

онзи, който идва в името на

Господа. Hosanna в най -високата.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God

der heerscharen. Hemel en

aarde zijn vol van uw

heerlijkheid. Hosanna in de

hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

Мистерията на вярата. Het mysterie van het geloof.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете

отново. Или: Спаси ни, спасител

на света, Защото от вашия кръст

и възкресение Вие сте ни

освободили.

Wij verkondigen uw dood, o

Heer, en belijd uw verrijzenis

totdat je weer komt. Of:

Wanneer we dit brood eten en

deze beker drinken, wij

verkondigen uw dood, o Heer,

totdat je weer komt. Of: Red

ons, Redder van de wereld, voor

door uw kruis en opstanding je

hebt ons vrijgelaten.
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Амин. Amen.

Обред на причастие Communie Ritus

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учение,

смеем да кажем:

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;

Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води

не в изкушение, Но ни избави от

злото.

Onze Vader, die in de hemel zijt,

geheiligd zij uw naam; uw

koninkrijk kome, uw wil

geschiede op aarde zoals het in

de hemel is. Geef ons vandaag

ons dagelijks brood, en vergeef

ons onze overtredingen, zoals

wij hen vergeven die tegen ons

overtreden; breng ons niet in

verleiding, maar verlos ons van

het kwade.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и

безопасно от всички страдания,

Докато очакваме благословената

надежда и идването на нашия

Спасител, Исус Христос.

Verlos ons, Heer, bidden wij, van

elk kwaad, schenk genadig

vrede in onze dagen, dat, met

de hulp van uw barmhartigheid,

we mogen altijd vrij zijn van

zonde en veilig voor alle nood,

terwijl we wachten op de

gezegende hoop en de komst

van onze Heiland, Jezus

Christus.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Voor het koninkrijk, de kracht en

de glorie zijn van jou nu en voor

altijd.

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир, оставям

ви, мир ми давам, Не гледайте на

нашите грехове, Но за вярата на

вашата църква, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Heer Jezus Christus, die tegen

uw apostelen zei: Vrede laat ik

je, mijn vrede geef ik je, kijk niet

naar onze zonden, maar op het

geloof van uw Kerk, en schenk

haar genadig vrede en eenheid

in overeenstemming met uw

wil. Die leven en regeren voor

eeuwig en altijd.
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Амин. Amen.

Господният мир е винаги с теб. De vrede van de Heer zij altijd

met u.

И с вашия дух. En met je geest.

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

Laten we elkaar het teken van

vrede aanbieden.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Поемете ни. Агнец Божи, ти

отнема греховете на света, Дайте

ни мир.

Lam van God, u neemt de

zonden van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van

God, u neemt de zonden van de

wereld weg, heb medelijden

met ons. Lam van God, u neemt

de zonden van de wereld weg,

schenk ons vrede.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Zie het Lam van God, zie hem

die de zonden van de wereld

wegneemt. Zalig zijn zij die

geroepen zijn tot het avondmaal

van het Lam.

Господи, не съм достоен че

трябва да влезете под моя покрив,

но само кажете, че думата и

душата ми ще бъдат излекувани.

Heer, ik ben het niet waard dat

je onder mijn dak zou

binnenkomen, maar zeg alleen

het woord en mijn ziel zal

genezen zijn.

Тялото (кръвта) на Христос. Het lichaam (bloed) van

Christus.

Амин. Amen.

Нека се помолим. Laten we bidden.

Амин. Amen.

Заключителни обреди Afsluitende riten

Благословение Zegening

Господ бъде с теб. De Heer zij met u.

И с вашия дух. En met je geest.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Moge de almachtige God u

zegenen, de Vader en de Zoon

en de Heilige Geest.

Амин. Amen.
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Уволнение Ontslag

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Ga heen, de mis is afgelopen.

Of: Ga heen en verkondig het

evangelie van de Heer. Of: Ga in

vrede en verheerlijk de Heer

door je leven. Of: Ga in vrede.

Благодаря на Бога. God zij dank.
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